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UK Instruction Manual
READ FOLLOWING INSTRUCTION AND WARNING BEFORE USE

WARNING FOR SAFETY
BEFORE USING THIS PUMP TO INFLATE OR DEFLATE YOUR
AIRBED OR OTHER INFLATABLES,PLEASE FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS.
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC
 SHOCK,DO NOT USE THIS PRODUCT WITH ANY SOLID-STATE
 SPEED CONTROL DEVICE.
WARNING: To avoid the risk of injury, do not direct stream of 
air to the face or body.
WARNING: To avoid the risk of electric shock, do not drop 
unit into water, do not expose to rain, or stand on a wet 
surface when using.
WARNING: To avoid burning, do not operate the air pump 
more than 10 minutes continuously. Cool down 20 minutes 
before next use.
WARNING: Avoid sand, small rocks and other small objects
being sucked into the INFLATION PORT or DEFLATION PORT of 
the Air Pump.
WARNING: The supply cord can not be replaced. If the cord is 
damaged, the appliance should be scrapped.
WARNING: The Air Pump should never be left unattended 
when plug in. 
WARNING: This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety.
WARNING: Children should be supervised to ensure that they 

do not play with the appliance.

IMPORTANT:
1. This unit must be used by the adapters provided by air 

pump.
a. INDOOR / OUTDOOR use · 5V USB
2. Do not operate continuously over 10 minutes, it may 

overheated and damage the pump. 

Keep the pump away from the reach of children.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
OPERATING INSTRUCTION
Carefully follow instruction below. Never exceed 
recommended pressures.
Bursting items may cause serious injury by exceeded pressure.

TO CHARGE BATTERY
Please ensure the voltage is 5V USB interface when charging.

General USB cable; can charge in your vehicle, can also use 
adaptor with USB interface, such as mobile phone adaptor, 
power bank, computer and so on.

When charging the battery,indicator light shows red color. 
When charging the battery full indicator light shows 
green color.

Charging time is approx. 5 hours.

TO INFLATE INFLATABLE ITEMS:
1. Use the pump directly in which the battery has been  

fully charged.
2. Select suitable nozzle to match the inflate/deflate valve, 

 push the nozzle firmly into the INFLATION PORT on  
the pump. 

3. Push pump with nozzle firmly into valve on  
INFLATABLE ITEMS.

4. Turn on the pump to begin inflation.
5. Inflate INFLATABLE ITEMS to full capacity. To avoid  

stretching or bulging, do not overinflate.

TO DEFLATE INFLATABLE ITEMS:
1. Unscrew cap covering the inflate /deflate valve on 

INFLATABLE ITEMS.
2. Select suitable nozzle to match the inflate/deflate valve, 

push the nozzle firmly into the DEFLATION PORT on the 
pump. 

3. Push pump with nozzle firmly into valve on INFLATABLE 
ITEMS.

4. Turn on the pump to begin deflation.

Maintenance
1. Unplug or disconnect the appliance from the power sup-

ply before servicing.
2. Store indoor and keep dry.
3. To keep the air pump clean, wipe with a dry cloth or 

damp cloth.
4. Any other servicing should be performed by an author-

ized service representative.

DISPOSAL
This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly
to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection
system or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

UNIVERSAL USB CABLENOZZLE

CHARGING 
INDICATOR LIGHT SWITCH

INFLATION PORT

DEFLATION PORT
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LESEN SIE SICH VOR DEM GEBRAUCH DIE FOLGENDEN HINWEISE UND WARNUNGEN
AUFMERKSAM DURCH

DE Bedienungsanleitung

SICHERHEITSHINWEIS
LESEN SIE SICH DIESE ANWEISUNGEN AUFMERKSAM DURCH, 
BEVOR SIE IHR LUFTBETT ODER ANDERE AUFBLASBARE GEGEN-
STÄNDE AUF- ODER ABPUMPEN.
WARNUNG: VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT NIEMALS MIT 
EINEM ELEKTRONISCHEN DREHZAHLREGLER, UM DAS RISIKO 
EINES FEUERS ODER EINES STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN.
WARNUNG: Richten Sie den Luftstrom niemals ins Gesicht 
oder auf den Körper, um Verletzungen zu vermeiden.
WARNUNG: Lassen Sie das Gerät nicht ins Wasser fallen, setzen 
Sie es nicht dem Regen aus und stellen Sie es im Gebrauch 
nicht auf eine nasse Oberfläche, um das Risiko eines Strom-
schlags zu verringern.
WARNUNG: Verwenden Sie die Pumpe nicht länger als 10 Mi-
nuten am Stück, um einen Brand zu vermeiden. Lassen Sie die 
Pumpe vor dem nächsten Einsatz 20 Minuten lang abkühlen.
WARNUNG: Achten Sie darauf, dass kein Sand, keine kleinen 
Steine usw. in das Auf-/Abpumpstück der Luftpumpe einge-
saugt werden.
WARNUNG: Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss das Gerät entsorgt 
werden.
WARNUNG: Die Luftpumpe muss stets beaufsichtigt werden, 
wenn sie an das Stromnetz angeschlossen ist. 
WARNUNG: Personen (Kinder eingeschlossen) mit vermind-
erten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bzw. mit mangelnder Erfahrung oder fehlenden Kenntnissen 
dürfen dieses Gerät nur dann verwenden, sofern sie von einer 
Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden.
WARNUNG: Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen und 
sollten daher beaufsichtigt werden.

WICHTIGER HINWEIS:
1. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich mit den der 
Luftpumpe beiliegenden Netzadaptern.
a. GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN / IM FREIEN · 5V USB
2. Betreiben Sie das Gerät nicht länger als 10 Minuten am 
Stück. Andernfalls kann dies zu einer Überhitzung und zu 
Schäden an der Pumpe führen.

Halten Sie die Pumpe außerhalb der Reichweite von Kindern.

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN UND BEWAHREN SIE SIE 
AUF BEDIENUNGSANLEITUNG
Befolgen Sie die nachfolgenden Anweisungen sorgfältig. 
Überschreiten Sie niemals die empfohlenen Druckwerte.
Aufgrund von Überdruck platzende Gegenstände können 
schwere Verletzungen verursachen.

AKKU LADEN
Bitte stellen Sie sicher, dass die Spannung beim Laden 5V USB-
Schnittstelle ist.

Allgemeines USB-Kabel; kann in Ihrem Fahrzeug aufladen, kann 
Adapter mit USB-Schnittstelle, wie Handyadapter, Powerbank, 
Computer usw auch benutzen.

Beim Laden der Batterie leuchtet die Kontrollleuchte rot. Beim 
Aufladen der Batterie leuchtet die volle Leuchtanzeige grün.

Ladezeit ist ungefähr 5 Stunden.

AUFPUMPEN VON AUFBLASBAREN GEGENSTÄNDEN:
1. Verwenden Sie die Pumpe direkt, in der der Akku  
 vollständig aufgeladen ist.
2. Wählen Sie die für das Aufblas-/Abblasventil passende
  Düse aus und drücken Sie diese fest in das  
 AUFPUMPSTÜCK der Pumpe. 
3. Drücke Sie die Pumpe mit der Düse fest in das Ventil  
 des AUFBLASBAREN GEGENSTANDS.
4. Schalten Sie die Pumpe ein, um mit dem Aufpumpen  
 zu beginnen.
5. Pumpen Sie den AUFBLASBAREN GEGENSTAND  
 vollständig auf. Füllen Sie nicht zu viel Luft ein, 
 um ein Überdehnen oder Ausbeulen zu vermeiden.

ABPUMPEN VON AUFBLASBAREN GEGENSTÄNDEN:
1. Lösen Sie die Schutzkappe vom Aufblas-/Abblasventil 
 des AUFBLASBAREN GEGENSTANDS.
2. Wählen Sie die für das Aufblas-/Abblasventil passende
  Düse aus und drücken Sie diese fest in das  
 ABPUMPSTÜCK der Pumpe. 
3. Drücke Sie die Pumpe mit der Düse fest in das Ventil des 
  AUFBLASBAREN GEGENSTANDS.
4. Schalten Sie die Pumpe ein, um mit dem Abpumpen  
 zu beginnen.

Wartung und Pflege
1. Trennen Sie das Gerät vor der Wartung vom Stromnetz.
2. Bewahren Sie das Gerät in Innenräumen auf und halten 
  Sie es trocken.
3. Wischen Sie die Luftpumpe zum Reinigen mit einem 
  trockenen oder feuchten Tuch ab.
4. Alle weiteren Wartungsarbeiten sollten von einem  
 autorisierten Servicevertreter durchgeführt werden.

ENTSORGUNG
Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb 
der EU nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Recyceln Sie 
das Produkt verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von Ressourcen zu fördern und um 
Mensch und Umwelt vor Schäden durch unkontrollierte Ab-
fallentsorgung zu schützen. Nutzen Sie für die Rückgabe Ihres 
gebrauchten Geräts das Rückgabe- und Sammelsystem des 
Einzelhändlers, bei dem Sie das Produkt erworben haben.  
Einzelhändler können das Produkt umweltfreundlich entsorgen.
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LÆS FØLGENDE VEJLEDNING OG ADVARSLER FØR BRUG
DK Brugervejledning

SIKKERHEDSADVARSEL
LÆS DENNE VEJLEDNING FØR OPPUMPNING ELLER
TØMNING AF LUFTMADRAS OG ANDRE OPPUSTELIGE
GENSTANDE.
ADVARSEL: FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND ELLER
ELEKTRISK STØD MÅ PRODUKTET IKKE ANVENDES
SAMMEN MED NOGEN FORM FOR UDSTYR TIL
HASTIGHEDSSTYRING, DER INDEHOLDER 
BEVÆGELIGE DELE.
ADVARSEL: Undgå personskade. Ret ikke luftstrømmen
direkte mod ansigtet eller kroppen.
ADVARSEL: Undgå risiko for elektrisk stød. Tab ikke 
produktet i vand, udsæt det ikke for regn, og placer det
ikke på en våd overflade.
ADVARSEL: Anvend højst luftpumpen 10 minutter ad
gangen for at undgå brand. Lad den køle af i 20 minutter,
før den bruges igen.
ADVARSEL: Sørg for, at sand, småsten o.l. ikke suges
ind i oppumpnings- eller tømningsåbningen, når 
luftpumpen er i brug.
ADVARSEL: Netledningen kan ikke udskiftes. Hvis 
netledningen bliver beskadiget, skal produktet kasseres.
ADVARSEL: Luftpumpen må aldrig efterlades uden opsyn, 
når der er tilsluttet en strømkilde. 
ADVARSEL: Dette produkt er ikke beregnet til brug af
personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed.
ADVARSEL: Børn må ikke lege med produktet.

VIGTIGT:
1. Produktet må kun bruges sammen de adaptere, der 

følger med luftpumpen.
a. INDENDØRS / UDENDØRS BRUG · 5V USB
2. Brug ikke pumpen i mere end 10 minutter ad gan-

gen, da det kan medføre, at pumpen overophedes 
og beskadiges.

Opbevar pumpen utilgængeligt for børn.

LÆS OG GEM DENNE VEJLEDNING 
BETJENINGSVEJLEDNING
Følg omhyggeligt anvisningerne nedenfor. Overskrid
aldrig de anbefalede tryk.
Hvis en genstand springer, fordi trykket overstiges, kan
det medføre alvorlig personskade.

OPLADNING AF BATTERI
Sørg for, at spændingen er 5V USB-grænseflade, når du
 oplader.

Generelt USB-kabel; kan oplades i dit køretøj, kan også
bruge adapter med USB-interface, såsom mobiltelefon 
adapter, power bank, computer osv.

Når du oplader batteriet, viser indikatorlyset rødt. Ved
opladning af batteriet lyser fuld indikatorlyset grønt.

Opladningstid er ca. 5 timer.

OPPUMPNING AF OPPUSTELIGE GENSTANDE:
1.  Brug pumpen, når batteriet er fuldt opladet.
2. Vælg et mundstykke, der passer til oppumpnings-/

tømningsventilen. Tryk mundstykket godt ind i 
pumpens OPPUMPNINGSÅBNING. 

3. Tryk pumpen med det påsatte mundstykke godt ind 
i ventilen på DEN OPPUSTELIGE GENSTAND.

4. Start pumpen for at begynde at pumpe.
5. Pump genstanden helt op. Pump ikke for hårdt op 

for at undgå, at genstanden buler ud, eller dens 
materiale strækkes for meget.

TØMNING AF OPPUSTELIGE GENSTANDE:
1. Fjern hætten fra oppumpnings-/tømningsventilen 

på DEN OPPUSTELIGE GENSTAND.
2. Vælg et mundstykke, der passer til oppumpnings-/

tømningsventilen. Tryk mundstykket godt ind i 
pumpens TØMNINGSÅBNING. 

3. Tryk pumpen med det påsatte mundstykke godt ind 
i ventilen på DEN OPPUSTELIGE GENSTAND.

4. Start pumpen for at begynde at tømme luften ud.

Vedligeholdelse
1. Tag produktets stik ud af strømforsyningen før 

vedligeholdelse.
2. Opbevar produktet indendørs og tørt.
3. Rengør luftpumpen med en tør eller hårdt opvrede klud.
4. Al anden vedligeholdelse må kun udføres af en 

autoriseret servicetekniker.

BORTSKAFFELSE
Dette symbol angiver, at produktet ikke må bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald i EU-lande. For at
undgå eventuel skade på miljøet eller menneskers
sundhed som følge af ukontrolleret bortskaffelse skal
det genbruges ansvarligt for at fremme bæredygtig
genanvendelse af vigtige ressourcer. Aflever det brugte
produkt på en genbrugsstation eller andet 
indsamlingssted, eller kontakt forhandleren, hvor 
produktet er købt. Forhandleren kan sørge for miljørigtig
genanvendelse. 
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LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS SUIVANTS
AVANT L’UTILISATION

FR Mode d'emploi

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ
AVANT D’UTILISER CETTE POMPE POUR GONFLER OU 
DÉGONFLER VOTRE MATELAS PNEUMATIQUE OU TOUT
AUTRE ÉLÉMENT GONFLABLE, VEUILLEZ SUIVRE CES
INSTRUCTIONS.
AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LES RISQUES
D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, N’UTILISEZ
PAS CET APPAREIL AVEC UN DISPOSITIF DE CONTRÔLE DE
LA VITESSE SEMI-CONDUCTEUR.
AVERTISSEMENT : Pour ne pas vous blesser, ne dirigez pas
le flux d’air directement vers votre visage ou votre corps.
AVERTISSEMENT : Pour éviter tout  risque de décharge
électrique, ne faites pas tomber l’appareil dans l’eau, ne
l’exposez pas à la pluie et ne vous tenez pas sur une
surface humide lorsque vous l’utilisez.
AVERTISSEMENT : Pour éviter de vous brûler, n’utilisez
pas la pompe à air en continu pendant plus de 10 
minutes. Laissez-la refroidir 20 minutes avant toute
nouvelle utilisation.
AVERTISSEMENT : Évitez que du sable, des cailloux et
d’autres petits objets soient aspirés dans l’ENTRÉE DE
GONFLAGE ou de DÉGONFLAGE de la pompe à air.
AVERTISSEMENT : Le cordon d’alimentation ne peut pas 
être remplacé. Si le câble est endommagé, l’appareil doit
être mis au rebut.
AVERTISSEMENT : La pompe à air ne doit jamais être 
laissée sans surveillance lorsqu’elle est branchée. 
AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas destiné à être
utilisé par des enfants ni par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui ne disposent pas de l’expérience et des
connaissances requises. Ces personnes peuvent toutefois
l’utiliser si elles sont surveillées ou si elles ont reçu des 
instructions sur l’utilisation de l’appareil par une personne
responsable de leur sécurité.
AVERTISSEMENT : Les enfants doivent être surveillés pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

IMPORTANT :
1. Cet appareil doit être utilisé avec les adaptateurs 

fournis avec la pompe à air.
a. UTILISATION INTÉRIEURE / EXTÉRIEURE · 5V USB
2. N’utilisez pas l’appareil en continu pendant plus de 

10 minutes, car il peut surchauffer et endommager la 
pompe.

Tenez la pompe hors de la portée des enfants.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Suivez attentivement les instructions ci-dessous. Ne 
dépassez jamais les pressions recommandées.
L’éclatement d’éléments dû à une pression trop élevée 
peut causer des blessures graves.

POUR CHARGER LA BATTERIE
S'il vous plaît assurez-vous que la tension est de 5V 
interface USB lors de la charge.

Câble USB général; peut charger dans votre véhicule, peut
également utiliser un adaptateur avec une interface 
USB, comme un adaptateur de téléphone portable, une
 banque d'alimentation, un ordinateur et ainsi de suite.

Lors du chargement de la batterie, le voyant lumineux
indique la couleur rouge. Lorsque vous chargez la 
batterie, le voyant lumineux indique la couleur verte.

Le temps de charge est d’env. 5 heures

POUR GONFLER DES ÉLÉMENTS GONFLABLES :
1. Utilisez la pompe directement dans laquelle la bat-

terie a été complètement chargée.
2. Sélectionnez l’embout adapté à la valve de gonflage/

dégonflage, puis enfoncez fermement l’embout dans 
l’ENTRÉE DE GONFLAGE sur la pompe. 

3. Enfoncez fermement la pompe et son embout dans 
la valve des ÉLÉMENTS GONFLABLES.

4. Allumez la pompe pour commencer le gonflage.
5. Gonflez les ÉLÉMENTS GONFLABLES au maximum. 

Pour éviter tout étirement ou renflement, ne 
 surgonflez pas.

POUR DÉGONFLER DES ÉLÉMENTS GONFLABLES :
1. Dévissez le capuchon recouvrant la valve de gon-

flage/dégonflage sur les ÉLÉMENTS GONFLABLES.
2. Sélectionnez l’embout adapté à la valve de gonflage/

dégonflage, puis enfoncez fermement l’embout dans 
l’ENTRÉE DE DÉGONFLAGE sur la pompe. 

3. Enfoncez fermement la pompe et son embout dans 
la valve des ÉLÉMENTS GONFLABLES.

4. Allumez la pompe pour commencer le dégonflage.

Entretien
1. Débranchez l’appareil de l’alimentation avant 

l’entretien.
2. Conservez-le à l’intérieur pour le maintenir au sec.
3. Pour que la pompe à air reste propre, essuyez-la à 

l’aide d’un chiffon sec ou humide.
4. Toute autre opération d’entretien doit être effectuée 

par un technicien de maintenance agréé.

MISE AU REBUT
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être mis
au rebut avec d’autres déchets ménagers dans toute
l’Union européenne. Pour protéger l’environnement ou la
santé humaine contre’ l’élimination non contrôlée des
déchets, recyclez-les de manière responsable afin
d’encourager la réutilisation durable des ressources
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez
utiliser le système de retour et de collecte ou contactez le
revendeur où le produit a été acheté. Il peut reprendre ce
produit pour garantir le recyclage écologique.
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LEES DE VOLGENDE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN
VOOR U HET TOESTEL IN GEBRUIK NEEMT

NL Gebruiksaanwijzing

WAARSCHUWING VOOR VEILIGHEID 
VOLG DEZE INSTRUCTIES VOOR U DEZE POMP 
GEBRUIKT VOOR HET OPPOMPEN OF LEEGPOMPEN
VAN LUCHTBEDDEN OF ANDERE OPBLAASBARE
ARTIKELEN 
WAARSCHUWING:  GEBRUIK DIT TOESTEL NIET MET
EEN HALFGELEIDERSINSTRUMENT VOOR 
SNELHEIDSREGELING OM HET RISICO OP BRAND OF
ELEKTRISCHE SHOCK TE VERMINDEREN.
WAARSCHUWING: Richt de luchtstroom niet direct op 
gezicht of lichaam om gevaar voor letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING: Om het risico op elektrische schokken
te voorkomen, laat het toestel niet in water vallen, stel het
niet bloot aan regen, of sta niet op een nat oppervlak
tijdens het gebruik ervan.
WAARSCHUWING: Om verbranding te voorkomen,
bedien de luchtpomp niet langer dan 10 minuten na
elkaar. Laat 20 minuten afkoelen voordat u het toestel
opnieuw gebruikt.
WAARSCHUWING: Zorg dat er geen zand, steentjes of
andere kleine voorwerpen in de INFLATIE- of 
DEFLATIEOPENING van de luchtpomp kunnen komen.
WAARSCHUWING: De stroomkabel kan niet worden
 vervangen. Als de kabel is beschadigd, moet het toestel
 worden afgedankt.
WAARSCHUWING: De luchtpomp mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten wanneer deze is aangesloten. 
WAARSCHUWING:  Dit toestel is niet bedoeld voor
gebruik door personen (waaronder kinderen) met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
 of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan van of instructies hebben gekregen met
 betrekking tot het gebruik door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
WAARSCHUWING: Kinderen moeten steeds onder 
toezicht staan zodat ze niet met het toestel spelen.

BELANGRIJK: 
1. Het toestel moet worden gebruikt met de adapters die bij 

de luchtpompworden geleverd.
a. VOOR GEBRUIK BINNENS- / BUITENSHUIS · 5V USB
2. Bedien het toestel niet langer dan 10 minuten na elkaar. 

Het toestel kan verhitten en waardoor de pomp beschad-
igd kan raken.

Bewaar de pomp buiten bereik van kinderen.

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG
BEDIENINGSINSTRUCTIES
Volg zorgvuldig onderstaande instructies. Overschrijd nooit de
 aanbevolen druk. Barstende voorwerpen kunnen ernstige
 letsels veroorzaken door overschreden druk.

BATTERIJ OPLADEN
Zorg ervoor dat de spanning 5 V USB-interface is bij opladen.

Algemene USB-kabel; kan in uw voertuig opladen, kan ook
gebruik maken van een adapter met USB-interface, zoals
 mobiele telefoonadapter, power bank, computer enzovoort.

Bij het opladen van de batterij toont het controlelampje 
rode kleur.
Bij het opladen van de batterij wordt het volledige 
lampje groen
weergegeven.

De laadtijd bedraagt ca. 5 uren.

OM OPBLAASBARE PRODUCTEN OP TE POMPEN: 
1.  Gebruik de pomp direct waarin de batterij volledig  

opgeladen is.
2. Selecteer het geschikte mondstuk dat overeenkomt met 

het inflatie-/deflatieventiel. Duw het mondstuk stevig in de 
INFLATIEOPENING op de pomp. 

3. Duw de pomp met mondstuk stevig in het ventiel van de 
betreffende OPBLAASBARE PRODUCTEN.

4. Schakel de pomp in om het oppompen te starten.
5. Pomp de OPBLAASBARE PRODUCTEN op op 
 volledige capaciteit. Om te voorkomen dat de producten 

uitrekken of opzwellen, niet teveel lucht oppompen.

OM OPBLAASBARE PRODUCTEN LEEG TE POMPEN: 
1. Schroef de dop van het inflatie-/deflatieventiel van de 
 betreffende OPBLAASBARE PRODUCTEN.
2. Selecteer het geschikte mondstuk dat overeenkomt met 

het inflatie-/deflatieventiel. Duw het mondstuk stevig in de 
DEFLATIEOPENING op de pomp. 

3. Duw de pomp met mondstuk stevig in het ventiel van de 
betreffende OPBLAASBARE PRODUCTEN.

4. Schakel de pomp in om het leegpompen te starten.

Onderhoud
1. Haal de stekker uit het stopcontact en koppel het toestel los 

van de netvoeding voordat u onderhoud uitvoert.
2. Bewaar het toestel binnenshuis op een droge plaats.
3. Maak de luchtpomp schoon met een droge of vochtige doek.
4. Anderonderhoud moet worden uitgevoerd door een erkende 

servicemedewerker.

AFVALVERWERKING
Deze aanduiding geeft aan dat dit toestel niet mag worden 
weggegooid met ander huishoudelijk afval.
In de hele EU. Om mogelijke schade aan het milieu of de
gezondheid van mensen te voorkomen
door ongecontroleerde afvalverwerking, moet het toestel 
op een verantwoorde manier worden gerecycled om het
duurzame hergebruik van grondstoffen
te stimuleren. Gebruik het bestaande aflever- of
inzamelsysteem om uw gebruikte toestel te deponeren of neem
 contact op met de handelaar waar u het product hebt gekocht.
Uw handelaar zal het toestel op een milieuvriendelijke 
manier recyclen. 


